
A1.26 Sensi e percezione 
Zmysły i postrzeganie
https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a1/26  

I sensi (zmysły) Amaro (gorzkie)

Il suono (dźwięk) Morbido (miękki)

Il silenzio (cisza) Duro (twardy)

Chiaro (jasny) Pulito (czysty)

Scuro (ciemny) Sporco (brudny)

Dolce (słodki) Annusare (wąchać)

Salato (słony) Toccare (dotykać)

1. Dialog: Prima degustazione di vini

Pietro: Grazie per l’invito, è la mia prima degustazione di
vini. 

(Dziękuję za zaproszenie — to moja pierwsza
degustacja win.)

Anna: Sono contenta che tu sia qui. Possiamo iniziare
annusando il vino bianco, è piuttosto dolce. 

(Cieszę się, że jesteś. Zaczniemy od powąchania
wina białego — jest dość słodkie.)

Pietro: Sì, lo sento. È più dolce del vino che bevo di solito. (Tak, czuję to. Jest słodsze niż wino, które pijam
zwykle.)

Anna: Ora prova ad assaggiarlo e dimmi com’è il gusto
per te. 

(Teraz spróbuj go i powiedz mi, jaki ma dla ciebie
smak.)

Pietro: Mi sembra poco amaro, sicuramente più delicato di
altri vini. 

(Wydaje mi się mało gorzkie, zdecydowanie
delikatniejsze niż inne wina.)

Anna: Bene, adesso annusa il vino rosso. Dovresti sentire
un profumo più intenso. 

(Dobrze, teraz powąchaj wino czerwone.
Powinieneś poczuć bardziej intensywny zapach.)

Pietro: Sì, è più intenso e più aspro rispetto al bianco. (Tak, jest bardziej intensywne i bardziej kwaśne w
porównaniu z białym.)

Anna: Prova un sorso e senti se il gusto è più deciso. (Spróbuj łyka i sprawdź, czy smak jest bardziej
zdecydowany.)

Pietro: È decisamente più deciso del bianco, la differenza
si nota subito. 

(Jest zdecydowanie bardziej wyraziste niż białe —
różnica jest od razu wyczuwalna.)

Anna: In effetti bianco e rosso hanno due gusti molto
diversi. Passiamo ad altri vini? 

(Rzeczywiście, białe i czerwone mają zupełnie inne
smaki. Przechodzimy do kolejnych win?)

Pietro: Sì, d’accordo. Sono curioso di assaggiare anche gli
altri. 

(Tak, zgoda. Jestem ciekawy, by spróbować także
innych.)

1. Dove sono Pietro e Anna?

a. In un bar a bere caffè b. A una degustazione di vini

c. In un ristorante di pesce molto elegante d. In un supermercato affollato e rumoroso
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2. Per Pietro questa degustazione di vini è...

a. troppo rumorosa b. molto noiosa

c. la prima d. la seconda
1-b 2-c

2. Gramatyka: Przymiotniki stopnia wyższego: "Più + aggettivo + di," ... 
Przymiotniki stopnia wyższego są używane do porównywania dwóch lub więcej elementów.

 
Aggettivo comparativo
(Przymiotnik stopnia równorzędnego)

Esempio (Przykład)

Esprimere superiorità
(Wyrażanie przewagi)

Più + aggettivo + di

Il caffè è più amaro del tè. (Kawa jest
bardziej gorzka niż herbata.)

L'esame è stato più duro del
precedente. (Egzamin był trudniejszy niż
poprzedni.)

Esprimere uguaglianza
(Wyrażanie równości)

Aggettivo + come/tanto quanto

Fabio è alto tanto quanto Giacomo.
(Fabio jest wysoki tak samo jak Giacomo.)

Sei silenzioso come una biblioteca. (Jesteś
cichy jak biblioteka.)

Esprimere inferiorità
(Wyrażanie niższości)

Meno + aggettivo + di

Il pane è meno dolce della torta. (Chleb
jest mniej słodki niż ciasto.)

L'arancia è meno acida del limone.
(Pomarańcza jest mniej kwaśna niż cytryna.)

https://www.colanguage.com

1. Per me il vino rosso è ________________ forte ________________ vino bianco.
a.   più che / del  b.   più / di  c.   più / del  d.   tanto / quanto

2. Questo formaggio è ________________ salato ________________ prosciutto.
a.   così / come  b.   meno che / del  c.   meno / del  d.   più / di

3. In questo ristorante è ________________ silenzioso ________________ in biblioteca.
a.   silenzioso / come  b.   più / di  c.   tanto / di  d.   meno / che

4. La tua stanza è pulita ________________ ________________ la mia.
a.   come di  b.   tanto quanto  c.   meno di  d.   più di

1. più / del 2. meno / del 3. silenzioso / come 4. tanto quanto
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3.Ćwiczenia

1. Recensione online / commento sul sito del ristorante 
Przeczytaj opinię klienta o restauracji i napisz swoją krótką odpowiedź/recenzję tej samej
restauracji.

Commento di Marta

Ieri sera ho cenato al ristorante "La Luna". La sala era molto silenziosa e la musica era dolce,
non troppo forte. Mi è piaciuto molto.

Ho mangiato una pasta al pomodoro: il sugo era più dolce del solito, non troppo salato. Il pane
era morbido e molto pulito il tavolo.

Il cameriere è stato gentile. Per me il ristorante è più buono di molti altri in zona.

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Ho mangiato... / Per me il ristorante è... / Il gusto era più... di... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Dopasuj każdy początek do właściwego zakończenia. 

1. Questo vino è più dolce di a. quello che abbiamo assaggiato ieri.

2. Il salone è chiaro come b. più fresco del precedente.

3. La musica qui è meno forte di c. quella nel bar all’angolo.

4. Ho annusato il profumo ed era d. un ufficio moderno, mi piace.
1-a: To wino jest słodsze niż to, które próbowaliśmy wczoraj. 2-d: Salon jest jasny jak nowoczesne biuro — podoba mi się. 3-
c: Muzyka tutaj jest mniej głośna niż ta w barze na rogu. 4-b: Powąchałem perfumy i były świeższe niż poprzednie.

3. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ieri al ristorante ____________________ ____________________ il
pane: era più morbido del pane di casa.

(Wczoraj w restauracji dotknąłem chleba: był
bardziej miękki niż chleb domowy.)

a.  sono toccato  b.  ha toccato  c.  toccato  d.  ho toccato

2. Durante la degustazione di formaggi ____________________
____________________ il formaggio per capire se era più duro
o più morbido.

(Podczas degustacji serów dotykaliśmy sera,
żeby sprawdzić, czy był twardszy czy bardziej
miękki.)

a.  siamo toccato  b.  abbiamo toccati  c.  abbiamo toccato

d.  abbiamo toccare

3. In profumeria ____________________ ____________________ due
profumi, ma questo è più dolce del primo.

(W perfumerii powąchałem dwa perfumy, ale
ten jest słodszy od pierwszego.)

a.  sono annusato  b.  ho annusato  c.  ho annusati  d.  hai annusato

https://www.colanguage.com Tre | 3

https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a1/26#exercises
https://www.colanguage.com


4. Alla degustazione di vini ____________________
____________________ il vino rosso: il profumo era più
intenso del bianco.

(Na degustacji win powąchaliśmy czerwone
wino: zapach był intensywniejszy niż białego.)

a.  siamo annusato  b.  abbiamo annusare  c.  abbiamo annusato

d.  abbiamo annusati
1. ho toccato 2. abbiamo toccato 3. ho annusato 4. abbiamo annusato

1. È buono, è un po’ salato ma mi piace, non è amaro. 2. Sì, così è perfetto, il gusto è chiaro e semplice. 3. Certo, tocca pure,
il cotone è molto morbido e pulito. 4. Allora va bene per lei, il colore chiaro è anche elegante.

4. Uzupełnij dialogi 

a. Assaggiare il sugo a casa di amici 

Amica Marta: Paolo, assaggia il sugo, ti piace il gusto? (Paweł, spróbuj sosu — czy smakuje ci?)

Ospite Paolo: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Jest dobry, trochę słony, ale mi się podoba, nie
jest gorzki.)

Amica Marta: Meglio un po’ salato che troppo dolce, no? (Lepiej trochę słony niż zbyt słodki, prawda?)

Ospite Paolo: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, w ten sposób jest idealny, smak jest
wyrazisty i prosty.)

b. Provare una maglietta in un negozio 

Cliente Luca: Posso toccare questa maglietta? Sembra
morbida. 

(Mogę dotknąć tej koszulki? Wygląda na miękką.)

Commessa: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście, proszę śmiało dotykać — bawełna
jest bardzo miękka i przyjemna.)

Cliente Luca: Sì, è morbida, non è dura, mi piace al
tatto. 

(Tak, jest miękka, nie jest twarda, dobrze leży w
dotyku.)

Commessa: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(W takim razie będzie dla pana odpowiednia,
jasny kolor też wygląda elegancko.)

5. Ćwiczenia w parach lub z nauczycielem. 

1. Sei a una degustazione di vino con colleghi. Il sommelier ti chiede: “Ti piace questo vino bianco?”
Rispondi e descrivi il gusto. (Usa: il gusto è dolce / salato / amaro, molto / un po’).

Per me è ____________________________________________________________________________________________________

2. Sei in un ristorante a pranzo di lavoro. Il cameriere chiede: “Va bene la pasta o è troppo salata?”
Rispondi e descrivi il gusto del piatto. (Usa: salato, va bene / non va bene, troppo / un po’).

La pasta è __________________________________________________________________________________________________

3. Visiti un appartamento in affitto con un agente. L’agente ti chiede: “Ti piace la luce in questo
soggiorno?” Rispondi e descrivi se è chiaro o scuro. (Usa: chiaro, scuro, mi piace / non mi piace).

Il soggiorno è ______________________________________________________________________________________________
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4. Sei in ufficio e vuoi pulire la scrivania prima di iniziare a lavorare. Il collega ti chiede: “Com’è la tua
scrivania adesso?” Rispondi e descrivi se è sporco o pulito. (Usa: sporco, pulito, un po’, molto).

La mia scrivania è __________________________________________________________________________________________

6. Napisz 4–5 zdań, aby opisać restaurację lub bar, w którym byłeś, mówiąc o świetle,
hałasie, smaku i zapachu. 

Nel locale c’era… / Il gusto del piatto era… / Ho sentito il profumo di… / Preferisco un posto più… di…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Toccare Annusare

io ho toccato ho annusato

tu hai toccato hai annusato

lui/lei ha toccato ha annusato

noi abbiamo toccato abbiamo annusato

voi avete toccato avete annusato

loro hanno toccato hanno annusato
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